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Gereglementeerde boekenprijs  -  Brussel

Op 14 december 2016 keurde het Vlaams Parlement de gereglementeerde boekenprijs 
unaniem goed. De basisregel van dit decreet is dat nieuwe boeken, Nederlandstalige 
boeken en e-boeken die in de Vlaamse gemeenschap voor het eerst op de markt worden 
gebracht, gedurende de eerste zes maanden na hun publicatie een gereglementeerde 
prijs krijgen. Op deze gereglementeerde (vastgelegde) prijs mogen verkopers maximaal 
tien procent korting geven. Na de termijn van zes maanden is de boekenprijs opnieuw 
vrij.

Tot op heden is de regeling nog niet volledig juridisch sluitend in Brussel. Tijdens de 
bespreking van het decreet werd aangehaald dat de minister onderhandelingen plant met 
de Franse Gemeenschap en de federale overheid. Hiernaast werden ook gesprekken met 
federaal minister Kris Peeters gevoerd. Ook zou de minister gesprekken hebben gehad 
met verschillende boekhandels die Nederlandstalige boeken verkopen in Brussel. Het 
gaat hier over Passa Porta, Fnac en de Standaard Boekhandel. 

We zijn ondertussen enkele maanden verder en daarom heb ik volgende vragen.

1. Welke stappen heeft de minister al ondernomen om de regeling ook in Brussel 
volledig jurdisch sluitend te maken?

2. Wat is de stand van zaken voor Brussel?

3. Wat is de timing om een definitieve oplossing te vinden voor Brussel? Hoe ziet die 
eruit? 



SVEN GATZ 
VLAAMS MINISTER VAN CULTUUR, MEDIA, JEUGD EN BRUSSEL

ANTWOORD
op vraag nr. 178 van 8 maart 2017
van YAMILA IDRISSI

1. Ik contacteerde de federale minister van Economie, Kris Peeters, in verband met dit 
dossier. Er vond intussen al een eerste overleg plaats met zijn kabinet, de FOD 
Economie en mijn kabinet en administratie. Er zal nu verder bekeken worden wat de 
best mogelijke regeling is voor de situatie in Brussel. Het is echter duidelijk dat ook de 
boekenprijsregelgeving die momenteel binnen de Franse Gemeenschap wordt 
uitgewerkt een belangrijke rol speelt in dit dossier. Doel is in elk geval om voor de bi-
culturele boekenverkopers in Brussel duidelijkheid te verschaffen in verband met de 
regelgeving.
In afwachting van het zoeken naar een sluitende juridische oplossing werden er door 
mijn kabinet ook gesprekken gevoerd met een aantal Brusselse boekenverkopers. Hun 
reactie was grotendeels positief. Zij gaven aan dat zij de decretale regeling op 
vrijwillige basis zouden respecteren. 

2. In principe zullen alle mono-culturele boekenverkopers in Brussel -lees: de 
boekenverkopers die enkel Nederlandstalige boeken verkopen- zich moeten houden 
aan het Vlaamse decreet op de gereglementeerde boekenprijs. Boekenverkopers in 
Brussel die echter zowel Nederlandstalige als Franstalige boeken verkopen vallen 
echter niet onder de bevoegdheid van de Vlaamse Gemeenschap en moeten zich dus 
ook niet aan het decreet houden. Dit geldt vanzelfsprekend ook omgekeerd als er ook 
door de Franse Gemeenschap een decreet op een vaste boekenprijs wordt ingesteld. 

3. Momenteel kan ik me nog niet vastpinnen op een timing of een voorafname doen op 
een definitieve oplossing. Er wordt verder onderzocht en overlegd over wat de best 
mogelijke oplossing voor Brussel en voor de boekensector is in dit dossier. 


